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A szeretet keresztjei

A szekszárdi Rotary Club 2009-ben célul tûzte ki a csurgó és a Kálvária-tetôn

lévô, Klausberger család által 1932-ben felállított keresztek rendbehozatalát. A

felújítást a várossal közösen, támogatók bevonásával végeztük, és a restaurálási

feladatokra Bojás János mórágyi kôfaragó mestert kértük fel. Letenyei László és

Kôvári László klubtársaink jelölték ki a keresztek új helyét úgy, hogy a középsô

Krisztusi feszület a helyén maradt, csak 90 fokkal, déli irányba lett elfordítva,

mellé pedig a két kereszt új alapokra került. 
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2009. Az ötlet megszületése. Sólyom Bódog klub -
társunkról tudni való, hogy szívesen és sokat utazik
szabad idejében, így számos alkalma nyílott
megismerni más városok turisztikai adottságait. Vele
beszélgetve több alkalommal szóba került városunk,
Szekszárd helyzete. Igaz, hogy a jó minôségû borok, a
köz épületek, a gemenci erdô közelsége vonzó ténye -
zôk, de látott számos hiányosságot (a csurgó kihasz -
nálatlan lehetô sége, a Kálvária-tetô méltatlan állapota).

Sólyom Bódogot a 2008. decem ber 16-ai köz -
gyûlésünkön meg válasz tottuk klub elnöknek a 2009/10-
es Rotary-ciklusra, és akkor már meg emlí tette, hogy
szeretne vala mit tenni a város értékeinek védelmében.
A 2009. június 27-ei char terünkön elmondott elnöki
prog ram beszé dében már hivatalosan is bejelentette,
hogy a régi vállalásaink mellett új elemként célul tûzi ki
a csurgó és a Kálvária-tetôn lévô keresztek rendbe -
hoza talát. 

Az áthelyezett és

felújított keresztek

a szekszárdi

Kálvária-tetôn
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Tervezés, szervezés. Alig akadt a 2009/10-
es Rotary-év elsô felében olyan klubülés,
ahol ne került volna szóba a két új, város -
szépítô projektünk. Szinte minden alkalom -
mal volt elnökünknek beszámol nivalója, annyi
emberrel konzultált a témában, fôleg a
keresztekkel kapcsolatban. Elôször ki kellett
nyomozni, hogy ki a gazdája a feszületeknek.
Egyik egyházi felekezet sem jelezte saját já -
nak, és a Klausberger családról sem lehetett
kinyomozni semmit. Végül kide rült, hogy a
kôkeresztek a város tulajdo nát képezik. Ez a
tény és a helyi önkormányzattal való jó
kapcsolat adta az ötletet, hogy a felújítást a
várossal közösen, támogatók bevonásával
oldjuk meg. 
Támogatók felkérése. A következôkben
nagy kihívás várt ránk. Mivel az év eleji
költség vetésben csak a régi projektjeink
számára tudtunk anyagiakat biztosítani, ezért
elô kellett teremteni a restaurálás pénzügyi
fedezetét. A munkálatokra Bojás János
mórágyi kôfaragó mestert kértük fel, aki 550
ezer forintért vállalta a kivitelezést. Közel 20
helyi céget és vállalkozót kerestünk fel
szemé lyesen, tájékoztatva ôket elkép zelé -
seink rôl. Támogatást kérô levelet is küldtünk
nekik. Az igyekezetünket kivétel nélkül
mindenki értékelte, de csak kevesen tudtak
anyagiakkal is segíteni. Klubunk minden tagja
egyénileg is hozzájárult pénz befizetéssel a
kiadások fedezésére. 
2010. 05. 22. – a felújított keresztek újra -

szentelése. Az ünnepség 9 órakor kez -
dôdött. Rendelni sem lehetett volna szebb
idôt az elôzô esôs, szeles napok után. Már a
parkoló autók sokasága jelezte, hogy szép
számmal jöttünk össze. 

RENOVATING CROSSES

Bódog Sólyom has always wanted to
improve the touristic attractiveness of the
town of Szekszárd. When he got elected as
club president he got to work and urged the
Rotary Club to renovate the crosses of the
local Calvary. So the work began and in
cooperation with the local authorities and
local businesses the crosses were renovated
and re-consecrated in May 2010 . This is
how the RC Szekszárd protects and
maintains the town’s monuments.

Mayer Mihály 

megyés püspök

megáldja 

a kereszteket

A keresztek az 1940-es években A keresztek daruzással kerülnek áthelyezésre
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Sólyom Bódog elnök úr a klub nevében
köszöntötte az ünnepségen megjelent részt -
vevôket. Beszélt a keresztek történetérôl, az
áthelyezés ötletének megszületésérôl, a
korábbi áthelyezésükrôl, a keresztek közötti
kisszobrokról. Ezután a 12 éve mûködô
klubunkról mondott pár mondatot. Említette
a karitatív tevékeny ségeinket, a tehetség -
gondo zásunkat, és egy új területet, a
városszépítô feladatok felválla lását. Rész -
lete sebben szólt a Munkácsy utcai csurgóval
kapcsolatos tervünkrôl, melyet hasonló
összefogással szeretnénk turisztikai látvá -
nyos sággá tenni. Elnökünk ünnepi beszédét
a Rotary eszmeiségének ismer tetésével
folytatta. Elmondta kifejezô jelmon datainkat.
A Rotary Foundation mottója: „Tegyünk jót a
világban!”, a Rotary-kertünk ben található
emlékkövünkön ez olvasható: „Ápold a
múltat és tégy a jövôért!”, a magyar district
jelmondata: „Rotary a cselekvô humaniz -
mus”, dr. Cseri Miklós kormányzónk hit val -
lása: „Nemes szívnek nemes a tette”, klu -
bunk ez évi mottója: „Hintsük el a szeretet
magvait a világban!”. Ez utóbbit a klubtagok
egyet értésével ô maga fogalmazta meg
elnök ségének átvételekor. Itt a szereteten
van a hangsúly, mondta folytatásként. „Ahol
szeretet van, ott béke van, ahol szeretet van,
ott tisztelet van, ott megbecsülés van, ott hit
van, ott nyugalom van, ott tolerancia van, és
folytatva tovább megbocsátás is van. Úgy
érzem, hogy még soha nem volt szükség a

A Liszt Ferenc

Zeneiskola

kamarakórusának

elôadása

Balázsi Zsolt

református lelkész

áldása

Dr. Cseri Miklós

2009/10 évi kormányzó

az RC Szekszárd tagjai

társaságában 

a Rotary emlékkônél
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Emlékezés

A
mai, érzelemszegény, rációval telített világunkban
nem szokás, nem illik, nem elegáns visszatekinteni,
a sokszor már csak halványan derengô alakjait

felidézni tôlünk már eltávozott szeretteinknek, nemzeti
nagyjainknak, vagy éppen hozzánk közel álló
barátainknak. Aki nem néz hátra, nem tud elôrelépni,
mondja egy régi mondás. És ez így van! Ezt ismerték fel
több mint ezer éve, amikor november 2-át halottak
napjaként vezették be a keresztény kultúrkörhöz tartozó
világba, amellyel „társadalmasították” az elhunyt
szeretteinkre való csendes visszagondolást. A ha -
gyomány hamarosan elterjedt az egész világon, ter mé -
szetesen más és más megnyilvánulási formában, nem is
mindig november 2-án, de ez a „jeles” nap alkalmat adott
az embereknek az emlékezés mécsesének fellob -
bantására, a csendes, magukba forduló, vagy éppen
ünne pélyes szertartás keretei között megtartott em lé -
kezésre.
Emberi gyarlóságunkból fakadóan mindig akkor vesszük
észre az eltávozottak hiányát, akkor érzékeljük azt az ûrt,
amit betöltöttek, amikor már nincsenek közöttünk. És a

klubnyilvántartásokban is egyre jobban szaporodnak
azok a nevek, amelyek mellett kis fekete keresztek
éktelenkednek, jelezve számunkra, hogy e barátainkra
többé már nem számíthatunk. 
Halottak napja közelében fejet hajtunk eltávozott
barátaink emléke elôtt, amikor közösen, a klubüléseinken
emlékezünk meg róluk, vagy egyenként, a temetôben
egy-egy szál virágot elhelyezünk a sírhantjaikon.
Összes rotarista barátunkra emlékezzünk az alábbi kis
versrészlettel, amit Juhász Gyula írt Móra Ferenc, klubunk
egykorvolt tagjának halálára:

Dr. Havass Zoltán

RC Szeged-Szent Györgyi Albert

Az élet álom. Tavaszunk rövid,

Nyarunk forró és ôszünk szomorú,

Telünk hideg és mindent elföd itt

Nyirkos síron a fonnyadt koszorú.

(Juhász Gyula)

Dr. Cseri Miklós 2009/10 évi 
kormányzó az RC Szekszárd tagjaival 
a felújított kereszteknél

mi társadalmunkban annyira a szeretetre,
mint jelenleg. Arra kérem a jelenlévôket,
hogy ha egyetértenek velünk, akkor segítsék
elhinteni ezeket a magvakat. Ha elhintjük a
magvakat, azok kikelnek, szárba szök ken -
nek, és elôbb-utóbb kivirágoznak. A párhu -
zamot folytatva, ha virágzik a szeretet, akkor
élvez hetjük a szeretet virágának a szépségét
és illatát. De elôbb-utóbb azok termést is
hoznak. És ha termést hoznak a virágok, az
mindannyiunk javát fogja szolgálni, és azt
valamennyien élvezhetjük. A krisztusi
feszület is a szeretetrôl szól, mert írva van,
hogy Isten szerette a virágot, szerette az
emberiséget, és ezért feláldozta egyszülött
fiát. Jézus is azért vállalta a kereszthalált,
hogy ezt a szeretetet juttassa kifejezésre az
emberiség számára. Úgy érzem, azzal, hogy
a kereszteket rendbe hoztuk, olyan dolgot
tettünk, mely kifejezi ezt a szeretetet.”
Végezetül azt kívánta, hogy a krisztusi
kereszt váljon Szekszárd jelképévé, és a
feszület hirdesse a szeretetet valamennyiünk
számára. 

Összeállította: 

Szrnka Pál titkár, RC Szekszárd


